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Waar sta jij als het 

gaat om het waarderen en 

benutten van 

meertaligheid op school?

Sta je bij de poort om een kaartje te kopen,

wil je eerst even voelen hoe koud het water is

of glijd je op hoge snelheid van de glijbaan?

• Wissel uit in je groep. 

• Wat valt op?



Wat is meertaligheid?

Meertaligheid van de samenleving

• Onze samenleving is meertalig

Meertaligheid van het individu

• Iedereen is (een beetje) meertalig

Als mensen de competentie hebben om meer dan 1 taal te begrijpen en 
te produceren, of als zij meerdere talen regelmatig gebruiken 

(Van den Branden, 2010)



Taalbadmodel 

Talenbewust lesgeven



Waar/ niet waar?

• Talen zitten elkaar in de weg en dus kun je je beter richten op het Nederlands

• Aandacht voor meertaligheid is goed voor alle leerlingen

• Meertaligheid zorgt voor een taalachterstand

https://forms.gle/63ZEXsVaYt9bou2z6

Waar                    niet waar

https://forms.gle/63ZEXsVaYt9bou2z6


Belang van meertaligheid

Sociaal-emotionele ontwikkeling

• Identiteitsontwikkeling

• Welbevinden 

• Zelfvertrouwen

• Motivatie

Cognitieve ontwikkeling

• Leren van (nieuwe) talen

• Leren van nieuwe leerinhouden

Taal- en cultuurbewustzijn



Voorbereiding



Idee Teamgids meertaligheid

Ondersteuning bij verkenning van het onderwerp

• Positieve aandacht voor meertaligheid

• Zelfstandig en autonoom

• In gesprek met elkaar: van en met elkaar leren

• Eigen keuzes maken op grond van expertise

Teamgids meertaligheid gezipt - SLO

https://www.slo.nl/documenten/@21121/teamgids-meertaligheid-gezipt/


Teamgids 
meertaligheid

Kenmerken van de Teamgids:

• de agendabewaker komt uit het team en doet 

zelf ook mee;

• verbindt het denken en doen;

• geeft door tussentijdse opdrachten voortgang 

aan het (verander)proces;

• heeft een concrete opbrengst;

• een goede basis voor een vervolg.

Leidt tot onderbouwde en 

gedragen curriculumkeuzes 

wat betreft meertaligheid





Logo KC de werf nog toevoegen

Waarom gingen wij op KC De Werf aan 
de slag met 

de Teamgids meertaligheid?



Meertaligheid op

KC De werf
Arabisch Spaans Pasjtoe Berber

Turks Engels Chinees Russisch

Kroatisch Papiaments Tigrinya Bosnisch

Portugees Nigeriaans DuitsFrans



Aan de slag



Teamgids 
meertaligheid

Opbouw Teamgids meertaligheid

• Bewustwording

• Erkennen en waarderen van 

meertaligheid

• Benutten van meertaligheid

• Komen tot een visie en input voor 

leerplan



Bewustwording



Welke talen spelen een
rol in jouw leven?

Stap 1

Maak je persoonlijke talenportret

• Welke talen spreek/ versta je?

• Schrijf deze talen in de legende.

• Kies per taal een kleur die betekenis

heeft voor jou en kleur het 

lichaamsdeel dat past bij die taal. 



Bewustwording

• Teamgids

- Kaartjes

- Talenportret

- Waar/niet waar-quiz

• Praktijk

- Wat bracht deze bijeenkomst?



Erkennen en waarderen

Kindercampus 
Zuid 
Amsterdam



Erkennen en waarderen

Praktijk

• Voorlezen in eigen taal door ouders en 

leerlingen

• Meertalige boeken in de bibliotheek; Lezen in 

eigen taal

• Dichten, liedjes zingen, dagen van de week

• Ondersteuning nieuwe leerling

Bilingual-picturebook.org
https://storyweaver.org.in/
https://nik-nak.eu/


Sticky Erkennen en waarderen

• Welke voorbeelden/ervaringen heb je 
vanuit jouw school?

• Wat van hetgeen je gezien/gehoord hebt 
biedt inspiratie voor jouw eigen school?

Werkvorm: tafelrondje op tijd



Benutten van 
meertaligheid



Benutten

Teamgids

• Taalleerstrategieën

• Talenkennis benutten

Praktijk

• Themawoorden in verschillende talen 
bespreken

• Overleggen in de thuistalen

• Verschil in klanken bespreken

• Meertalige bronnen gebruiken



Benutten van meertaligheid

• Welke kansen biedt het benutten van meertaligheid?

• Wat voor vragen roept dit op? Werkvorm: Placemat

FRYSLÂN DOK: 1 school, 17 talen - YouTube

https://www.youtube.com/watch?v=FJrrB04E49k&t=254s


Waar sta je na deze workshop 

als het gaat om het waarderen 

en benutten van meertaligheid 

op school?

Sta je bij de poort om een kaartje te kopen,

wil je eerst even voelen hoe koud het water is

of glijd je op hoge snelheid van de glijbaan?

• Wissel uit in je team. 

• Wat valt op?



Hoe houd je meertaligheid op de agenda?

Rest van het team erbij betrekken:

• Hoe rol je het uit met het team?

• Elke studiedag en leerteamvergadering terug laten komen

• Kalender met feestdagen- koppelen aan taal en cultuur

• Opzetten van een databank met lesactiviteiten

• Een FAQ in SharePoint opnemen

• ……..

Om uiteindelijk samen tot duurzaam beleid te komen



Platform 
basisvaardigheden

slo.nl/basisvaardigheden

Meertaligheid

Didactiek - SLO

https://www.slo.nl/thema/meer/basisvaardigheden/
https://www.slo.nl/thema/meer/basisvaardigheden/taal-nederlands/didactiek/


https://www.slo.nl/thema/vakspecifieke-thema/mvt/meertaligheid/leraar-basisonderwijs/slag-school/
https://www.slo.nl/documenten/@21121/teamgids-meertaligheid-gezipt/
https://www.slo.nl/@10529/lesactiviteiten/


Verder lezen?

• Duarte, J., Günther-van der Meij, M., De Backer, F., Frijns, C., Gezelle Meerburg, C. (2022). 

Talenbewust lesgeven. Coutinho.

• Frijns, C. (2018). De vliegtuigklas. Pelckmans. 

• Peters, L. (2021). Talen die de school in komen. Lannoo Campus

• www.meertaligheid.be

• Meertaligheid - SLO

http://www.meertaligheid.be/
https://www.slo.nl/thema/vakspecifieke-thema/mvt/meertaligheid/
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